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Ref.: SCBD/SPS/AL/MPM/MW/87278
9 April 2018
N O T I F I C A T I O N

Submission of information requested in decision BS-VI/3 on
Capacity Building (Article 22)

Dear Madam/Sir,

I am pleased to invite Parties, other Governments, relevant organizations and indigenous peoples and local communities to submit information on the status of implementation of the Framework and Action Plan for Capacity-Building for the Effective Implementation of the Cartagena Protocol on Biosafety, including a summary of the results of the activities undertaken, good practices and lessons learned.
This invitation is pursuant to paragraph 6 of decision BS-VI/3 requesting the Executive Secretary to prepare, for consideration by the regular meetings of the Parties, reports on the status of implementation of the Framework and Action Plan, on the basis of the submissions made by Parties, other Governments and relevant organizations. 
The information contained in the submissions will be synthesized and presented to the ninth meeting of the Conference of the Parties serving as the meeting of the Parties, with a view to reporting on the status of implementation of the Framework and Action Plan. 
Submissions may be sent online through the Biosafety Clearing-House at http://bch.cbd.int/managementcentre/edit/submission.shtml or via e-mail to secretariat@cbd.int using the template accessible in the annex to this notification, no later than 30 June 2018. 
I would like to express my sincere thanks for your continued support towards the implementation of the Cartagena Protocol on Biosafety. 

Please accept, Madam/Sir, the assurances of my highest consideration.

Cristiana Paşca Palmer, PhD

Executive Secretary
Enclosure

NOTE: Please enter text in column C, including a summary of the results of the activities undertaken, good practices and/or lessons learned, next to the relevant activity in column B, as appropriate. Please only write where relevant, leaving cells blank where no relevant activities were undertaken. 
	Focal area 1: National biosafety frameworks 

Operational objective 1

To  further  support  the  development  and  implementation  of  national  regulatory  and  administrative systems.

	Outcomes

· National biosafety frameworks developed and implemented; 

· Functional national biosafety systems.

	A. Results/Outputs
	B. Planned Activities
	C. Summary of results of activities undertaken, good practices and lessons learned

[Enter text in column C, next to the relevant activity in column B, as appropriate]

	(a)
National biosafety policies, laws and regulations in place and being implemented 

(b)
National institutions and administrative systems for handling LMO applications in place

(c)
Standard operating procedures for handling LMO applications in place

(d)
Provisions made in the national annual budgets for operationalizing the national biosafety system

(e)
Trained staff in place to administer the national biosafety system

(f)
Biosafety is mainstreamed into broader development plans and sectoral policies and programmes, including the national biodiversity strategies and action plans
	1.1
Development and implementation/ enforcement of national biosafety policies and laws and the implementing regulations or guidelines
	1. Ley 740 de 2002 aprueba el "Protocolo de Cartagena sobre Seguridad de la Biotecnología".

2. Decreto 4525 de 2005 establece el marco regulatorio de los organismos vivos modificados -OVM- de acuerdo con lo establecido por la Ley 740 de 2002.
3. Resolución 957 de 2010 establece el procedimiento para la autorización de actividades con Organismos Vivos Modificados –OVM– con fines exclusivamente ambientales, y se adoptan otras determinaciones.
4. Resolución 958 de 2010 regula el funcionamiento del Comité Técnico Nacional de Bioseguridad para Organismos Vivos Modificados – OVM- con fines exclusivamente ambientales que puedan tener efectos sobre el medio ambiente y la biodiversidad.

5. Resolución 0227 de 2007, por la cual se dictan algunas disposiciones sobre la convocatoria, funcionamiento y sesiones del Comte Técnico Nacional de Bioseguridad para los Organismos Vivos Modificados OVM

6. Resolución 2535 de 2017, por la cual se efectúa una delegación al Instituto Nacional de Medicamentos y Alimentos (Invima) de autorización de las actividades de movimiento transfronterizo, el tránsito, la manipulación y la utilización de los Organismos Vivos Modificados OVM, para uso exclusivo en salud o alimentación humana.

	
	1.2
Development of a best practice guide on: 

(i) 
Implementation of national biosafety frameworks; 
	Disertación de trabajo de grado en el marco del Proyecto GEF-BM Bioseguridad 2004-2007:
1. “National Biosafety Systems of Argentina, Canada and Colombia: A Comparative Analysis of their Frameworks for Implementing Biosafety Case Study: MON810”. Tinjaca Espinel C.P.
2. “Analysis of the Biosafety Regulatory Framework for genetically modified agricultural crops in Colombia”.

	
	(ii) 
Enforcement of national biosafety laws and regulations; 
	Desde el año 2002 el Ministerio de Ambiente y Desarrollo Sostenible, aplica la normativa relacionada a la Seguridad de la Biotecnología.
Desde el año 2002 el Ministerio de Salud y Protección Social, Invima y Colciencias, aplica la normatividad relacionada con las autorizaciones para OVM, definida en el Decreto 4525 de 2005.

	
	(iii) 
Establishment and management of administrative systems; and 
	A partir de la Resolución 2535 de 2017, se busca agilizar el proceso administrativo relacionado con la expedición de los actos administrativos que autorizan el uso de OVM en la industria de alimentos para el consumo humano o en investigación en medio confinado.

	
	(iv) 
Mainstreaming of biosafety into relevant policies/plans
	1. En el año 2012 se incorporó la bioseguridad en la Política Nacional para la Gestión de la Biodiversidad y sus Servicios Ecosistémicos.

2. En el año 2017 se incorporó la bioseguridad al Plan de Acción de Biodiversidad para Colombia.

	
	1.3
Development of training modules based on elements of the above guide
	

	
	1.4
Organization of training of trainers workshops on the elements of the best practice guide responsible for administering the biosafety regulatory systems
	1. Programa de Posgrado en Bioseguridad Binas-Unido-UdeC en el marco del Proyecto GEF-BM Bioseguridad 2004-2007.
2. Pasantía de entrenamiento en evaluación de riesgos ambientales de OGM, organizada por el Instituto Alexander von Humboldt de Colombia y las instituciones Conabio, INE y Semarnat de México, Dic 2011.

3. Otras iniciativas como talleres nacionales e internacionales en el marco de la implementación del protocolo, Proyecto Lac Biosafety.

	
	1.5
Development and/or implementation of an electronic system for: 

(i) 
handling of notifications and 
	Las nuevas autorizaciones para OVM son notificadas a los solicitantes por correo electrónico. 

	
	(ii)
registration of applications and approvals/decisions taken
	Las solicitudes y aprobaciones quedan registrados en el aplicativo electrónico de correspondencia del Invima.

	
	1.6
Organization of training courses and on-the-job training programmes for personnel
	1. Desde el año 2002 el Ministerio de Ambiente y Desarrollo Sostenible en asocio con el Instituto Alexander von Humboldt ha organizado diferentes talleres de capacitación en seguridad de la Biotecnología y su marco regulatorio en Colombia.
2. En el marco del Proyecto LAC-Biosafety America Latina: Construcción de Capacidad Multi-País en Cumplimiento del Protocolo de Cartagena sobre Bioseguridad (Brasil, Colombia, Costa Rica y Perú), se adelantaron varios talleres para capacitar a tomadores de decisiones y personal involucrado en la bioseguridad.

3. El Ministerio de Salud y el Invima han realizado capacitaciones dirigidas a sus funcionarios en las cuales se han abordado temas relacionados con generalidades y conocimientos sobre OVM

	Focal area 2: Risk assessment and risk management

Operational objective 2

To enable Parties to evaluate, apply, share and carry out risk assessments and establish local science-based capacities to regulate, manage, monitor and control risks of living modified organisms (LMOs).

	Outcomes

· Resources, including human resources, and the administrative mechanisms required to assess risks of LMOs are available;

· Training materials and technical guidance on risk assessment and risk management developed and used by Parties;

· Infrastructure and administrative mechanisms established for the management of risks of LMOs at national, subregional or regional levels.

	A. Results/Outputs
	B. Planned Activities
	C. Summary of results of activities undertaken, good practices and lessons learned

[Enter text in column C, next to the relevant activity in column B, as appropriate]

	(a) Parties have trained experts in fields relevant for risk assessment and risk management

(b) Guidance on risk assessment and risk management of LMOs readily available and being used by Parties

(c) Local experts conducting risk assessments and/or risk assessment audits as part of decision-making regarding LMOs

(d) Parties submitting risk assessment summaries to the BCH

(e) Baseline data on biodiversity relevant for risk assessment and risk management available

(f) Parties have the necessary infrastructure for risk assessment and risk management

(g) Parties using science-based risk assessment methods

(h) Parties have LMO monitoring programmes based on defined protection goals, risk hypotheses and relevant assessment endpoints
	2.1 Establishment of institutional arrangements (e.g., technical and advisory committees or other arrangements) for conducting or reviewing risk assessments 
	En Colombia existen tres (3) comités técnicos nacionales en bioseguridad, cada uno presidido por una autoridad competente (ambiente, agricultura, salud y alimentación humana).
Una de las lecciones aprendidas es la importancia de que en cada comité técnico esté la representación de las tres autoridades nacionales, ya que actualmente no es así y con los nuevos avances tecnológicos se ha visto la necesidad de colaboración en el marco de los comités entre las distintas autoridades.

	(i) 
	2.2 Organization of training‑of‑trainers workshops on risk assessment and risk management
	1. Desde el año 2002 el Ministerio de Ambiente y Desarrollo Sostenible en asocio con el Instituto Alexander von Humboldt ha organizado diferentes talleres de capacitación en seguridad de la Biotecnología y su marco regulatorio en Colombia.

2. En el marco del Proyecto LAC-Biosafety America Latina: Construcción de Capacidad Multi-País en Cumplimiento del Protocolo de Cartagena sobre Bioseguridad (Brasil, Colombia, Costa Rica y Perú), se adelantaron varios talleres para capacitar a tomadores de decisiones y personal involucrado en la bioseguridad.

	(j) 
	2.3 Development of guidance documents on risk assessment and risk management
	

	(k) 
	2.4 Development or strengthening of technical infrastructure for risk assessment and risk management
	· Creación en el marco del Proyecto GEF-BM Bioseguridad 2004-2007 y funcionamiento (desde el 2005 hasta el 2016) del laboratorio central interinstitucional de detección y monitoreo de OGM.
· El Grupo de Laboratorio de Organismos Genéticamente Modificados (OGM) del Invima hace parte del Sistema Nacional de Bioseguridad de Organismos Genéticamente Modificados.

El Laboratorio se encuentra acreditado por el Organismo Nacional de Acreditación de Colombia (ONAC) desde 2014 ampliando sucesivamente el alcance hasta 2016. Esto significa que los métodos presentados a acreditación cumplen con criterios de método, analito y matriz. En 2016 el laboratorio solicitó al ONAC acreditación con alcance flexible, obteniendo el reconocimiento en 2017 por la experiencia técnica y la madurez del Sistema de Gestión de Calidad. En este caso, se solicitó y aprobó el Alcance de Acreditación Flexible en matriz, lo cual delimita el alcance al método, que es PCR en tiempo real y a la matriz que son los Organismos Genéticamente Modificados. Lo anterior también significa que el Laboratorio cuenta con un único alcance, el cual engloba los métodos acreditados anteriormente y los nuevos por ingresar.

	(l) 
	2.5 Conducting scientific biosafety research relating to LMOs
	1. Actividades desarrolladas en el marco del Proyecto GEF-BM Bioseguridad 2004-2007: flujo de genes, línea base, evaluación de riesgos ambientales, resistencia a plagas.
2. Línea base de parientes silvestres de Manihot en Colombia (Diversidad Genética).

3. Línea base de parientes silvestres de Oryza en Colombia (Diversidad Genética).

4. Detección e identificación en parientes silvestres (proyecto piloto).

5. Publicación: “Diversity and genetic structure of cassava landraces and their wild relatives (Manihot spp.) in Colombia revealed by simple sequence repeats”. E. Tovar et al. Plant Genetic Resources: Characterization and Utilization, doi: 10.1017/S1479262115000246.

6. Publicación: Distribution, genetic diversity and potential spatiotemporal scale of alien gene flow in crop wild relatives of rice (Oryza spp.) in Colombia. Thomas et al. Rice (2017) 10:13 DOI 10.1186/s12284-017-0150-9.
7. Otras publicaciones de nivel nacional.

	(m) 
	2.6 Review of existing data and/or conducting new research to acquire data on biodiversity for specific ecological areas (e.g., botanical files, consensus documents, national inventories, etc.) relevant to risk assessment and risk management
	1. Línea base de parientes silvestres de Manihot en Colombia (Diversidad Genética).

2. Línea base de parientes silvestres de Oryza en Colombia (Diversidad Genética).
3. Publicación: “Diversity and genetic structure of cassava landraces and their wild relatives (Manihot spp.) in Colombia revealed by simple sequence repeats”. E. Tovar et al. Plant Genetic Resources: Characterization and Utilization, doi: 10.1017/S1479262115000246.

4. Publicación: Distribution, genetic diversity and potential spatiotemporal scale of alien gene flow in crop wild relatives of rice (Oryza spp.) in Colombia. Thomas et al. Rice (2017) 10:13 DOI 10.1186/s12284-017-0150-9.

5. Actividades desarrolladas en el marco del Proyecto GEF-BM Bioseguridad 2004-2007: maíces criollos (Zea mayz) en Colombia, línea base arroz (Oryza spp.).
6. Otras publicaciones de nivel nacional.

	(n) 
	2.7 Establishment and maintenance of user‑friendly databases to facilitate easy access to data on biodiversity relevant for risk assessment and risk management
	Publicación en la página web del Invima de las autorizaciones aprobadas en el país, para consulta de los usuarios

	(o) 
	2.8 Development of LMO monitoring frameworks and programmes, including post-release monitoring of LMOs
	Desarrollo por parte del Invima de planes de muestreo de eventos no autorizados de OVM en materias primas de ingreso al país

	(p) 
	2.9 Training of scientists, phytosanitary officers, inspectors and other relevant officials on LMO monitoring, enforcement and emergency response
	

	Focal area 3: Handling, transport, packaging and identification 

Operational objective 3

To develop capacity for handling, transport, packaging and identification of living modified organisms.

	Outcomes

· Customs/border control officials and other officials are able to enforce the Protocol’s requirements related to handling, transport, packaging and identification of LMOs;

· Personnel are trained and equipped for sampling, detection and identification of LMOs. 

	A. Results/Outputs
	B. Planned Activities
	C. Summary of results of activities undertaken, good practices and lessons learned
[Enter text in column C, next to the relevant activity in column B, as appropriate]

	(a) National systems for implementing the Protocol’s requirements on the handling, transport, packaging and identification of LMOs in place and are operational

(b) National systems, including standard operating procedures, for detection and identification of LMOs in place

(c) Local experts able to detect and identify LMOs in shipments

(d) Capacity for verification and certification of documentation accompanying LMO shipments at the points of entry in place

(e) Certified LMO testing facilities established at national and (sub)regional levels

(f) Systems for traceability and labelling of LMOs in place

(g) Regional and subregional networks of laboratories for LMO detection and identification established


	3.1
Establishment of national systems for implementing the Protocol’s requirements on the handling, transport, packaging and identification of LMOs
	

	(h) 
	3.2
Development of national systems to implement international rules and standards for sampling and detection of LMOs to facilitate mutual recognition of LMO identification results within and between countries
	

	(i) 
	3.3
Establishment of mechanisms for auditing the efficacy of the national systems for handling, transport, packaging and identification of LMOs
	Desarrollo por parte del Invima de planes de muestreo encaminados a identificar el posible ingreso al país de OVM no autorizados destinados al consumo humano directo o como materias primas. 

Así mismo, procesos de detección para aquellos alimentos que se declaran como libres de OGM en su etiqueta.

	(j) 
	3.4
Organization of national and (sub)regional training workshops on LMO documentation and identification requirements for customs and border control officials and other relevant stakeholders
	El Invima ha realizado capacitaciones de funcionarios de algunos puertos sobre generalidades y conocimientos sobre OVM

	(k) 
	3.5
Development of standardized forms and checklists on identification requirements for use in verification of the documentation accompanying LMO shipments
	

	(l) 
	3.6
Development of methodologies and protocols for sampling and detection of LMOs and/or adapting existing ones
	Desarrollo por parte del Invima de planes de muestreo de eventos no de ingreso al país autorizados de OVM en materias primas, así como de detección para alimentos que declaran ser libres de OGM

	(m) 
	3.7
Organization of trainings for local scientists and laboratory technicians in LMO detection and analysis
	1. Desde el año 2002 el Ministerio de Ambiente y Desarrollo Sostenible en asocio con el Instituto Alexander von Humboldt y otras instituciones nacionales e internacionales ha organizado diferentes talleres de capacitación en seguridad de la Biotecnología incluyendo entrenamientos en laboratorio.
2 El laboratorio de OGM  del Invima, capacita y actualiza al personal de los técnicos encargados de los análisis 

	(n) 
	3.8
Establishment of infrastructure for detection and identification of LMOs, including accredited laboratories
	Creación en el marco del Proyecto GEF-BM Bioseguridad 2004-2007 y funcionamiento (desde el 2005- hasta el 2016) del laboratorio central interinstitucional de detección y monitoreo de OGM. Laboratorio de OVM acreditado

	(o) 
	3.9
Establishment of (sub)regional networks of laboratories for LMO detection
	

	Focal area 4: Liability and redress

Operational objective 4

To assist Parties to the Protocol to establish and apply rules and procedures on liability and redress for damage resulting from the transboundary movements of living modified organisms, in accordance with the Nagoya – Kuala Lumpur Supplementary Protocol on Liability and Redress.

	Outcomes

· Institutional mechanisms or processes identified or established to facilitate the implementation of the Nagoya – Kuala Lumpur Supplementary Protocol on Liability and Redress.

	A. Results/Outputs
	B. Planned Activities
	C. Summary of results of activities undertaken, good practices and lessons learned
[Enter text in column C, next to the relevant activity in column B, as appropriate]

	(a) Existing national policies, laws and administrative systems identified and used, and/or amended, to implement the Supplementary Protocol requirements

(b) Guidance available and being used by competent authorities in the discharge of their responsibilities under the Supplementary Protocol

(c) National capacity for determining appropriate response measures in the event of damage developed

(d) User-friendly databases/ knowledge management systems in place and being used to establish baselines and to monitor the status of biodiversity

(e) Financial and other support being provided by the GEF, bilateral and multilateral donors and relevant organizations for the ratification and implementation of the Supplementary Protocol

(f) Best practices and lessons learned in the implementation of the Supplementary Protocol available through the BCH
	4.1
Analysis of existing national policies, laws and institutional mechanisms to determine how they address or could address the requirements of the Supplementary Protocol
	

	(g) 
	4.2
Establishment of new, or amendment of existing, domestic legal and administrative frameworks to implement the requirements of the Supplementary Protocol
	

	(h) 
	4.3
Development of guidance to assist competent authorities in discharging their responsibilities under the Supplementary Protocol
	

	(i) 
	4.4
Organization of training activities to strengthen the scientific and technical capacity of the competent authorities to be able to evaluate damage, establish causal links and determine appropriate response measures
	

	(j) 
	4.5
Establishment of databases and knowledge management systems to facilitate the establishment of baselines and monitoring of the status of biodiversity at genetic, species and ecosystem levels
	

	(k) 
	4.6
Strengthening national capacity to provide for administrative or judicial review of decisions on response measures to be taken by the operator in accordance with Article 5.6 of the Supplementary Protocol
	

	(l) 
	4.7
Compilation and exchange of information on experiences and lessons learned in the implementation of the Supplementary Protocol through the BCH
	

	(m) 
	4.8
Mobilization of financial and other support for ratification and implementation of the Supplementary Protocol
	

	Focal area 5: Public awareness, education and participation 

Operational objective 5 

To enhance capacity at the national, regional and international levels that would facilitate efforts to raise public awareness, and promote education and participation concerning the safe transfer, handling and use of living modified organisms.

	Outcomes

· Parties have access to guidance and training materials on public awareness, education and participation concerning the safe transfer, handling and use of LMOs;

· Parties are enabled to promote and facilitate public awareness, education and participation in biosafety.

	A. Results/Outputs
	B. Planned Activities
	C. Summary of results of activities undertaken, good practices and lessons learned
[Enter text in column C, next to the relevant activity in column B, as appropriate]

	(a) Programmes for promoting public awareness are being implemented

(b) Guidance materials and toolkits including methodologies and best practices for promoting public awareness, and promote education and participation in place and being used by Parties

(c) Improved mechanisms for public awareness, and promote education and participation

(d) Effective implementation of public awareness, and promote education and participation at national, regional and international level 


	5.1      Collection of information on legal frameworks and mechanisms put in place and actual experiences on public awareness, education and participation
	

	(e) 
	5.2
Development and dissemination of training packages/online modules, guidance materials and other tools for different target groups
	Desde el año 2002 Colombia ha desarrollado diferentes herramientas educativas para la concientización, educación y participación del público en general:
1. Cartilla educativa: “Bioseguridad, Bioética y Biotecnología”. ISBN 958-97572-8-6.2005.

2. Módulos educativos: “Apuntes sobre Biotecnología, Bioseguridad y Bioética para la Escuela”. ISBN 978-958-701-761-8. 2006.

3. En el marco del Proyecto LAC-Biosafety América Latina: Construcción de Capacidad Multi-País en Cumplimiento del Protocolo de Cartagena sobre Bioseguridad (Brasil, Colombia, Costa Rica y Perú), se adelantaron varios talleres y se produjeron herramientas audiovisuales, digitales y publicaciones con el objetivo generar y adaptar conocimientos sobre temas críticos ambientales y socioeconómicos que contribuyesen a fortalecer y mejorar la capacidad en la toma de decisiones para valorar y manejar el riesgo potencial y desarrollar capacidades en la comunicación sobre bioseguridad de OVM en países tropicales en desarrollo y centros de origen y diversidad de cultivos.
Lección aprendida: los Test interactivos fueron los de mayor aceptación por parte de los participantes a los eventos.

	(f) 
	5.3
Organization of regional and national workshops on the implementation of the above guidance/toolkit in order to strengthen or establish national mechanisms for public awareness, education and participation, interlinking with complementary international agreements
	Desde el año 2002 Colombia ha desarrollado diferentes herramientas educativas para la concientización, educación y participación del público en general, tanto en el marco del Proyecto GEF-BM 2004-2007, como en el proyecto LAC-Biosafety o fura de éstos con recursos nacionales.

	(g) 
	5.4
Organization of training-of-trainers workshops for biosafety educators, communicators and other government and non-government personnel at national and (sub)regional levels
	Desde el año 2002 Colombia ha desarrollado diferentes herramientas educativas para la concientización, educación y participación del público en general:

1. Cartilla educativa: “Bioseguridad, Bioética y Biotecnología”. ISBN 958-97572-8-6.2005.

2. Módulos educativos: “Apuntes sobre Biotecnología, Bioseguridad y Bioética para la Escuela”. ISBN 978-958-701-761-8. 2006.

3. En el marco del Proyecto LAC-Biosafety América Latina: Construcción de Capacidad Multi-País en Cumplimiento del Protocolo de Cartagena sobre Bioseguridad (Brasil, Colombia, Costa Rica y Perú), se adelantaron varios talleres y se produjeron herramientas audiovisuales, digitales y publicaciones con el objetivo generar y adaptar conocimientos sobre temas críticos ambientales y socioeconómicos que contribuyesen a fortalecer y mejorar la capacidad en la toma de decisiones para valorar y manejar el riesgo potencial y desarrollar capacidades en la comunicación sobre bioseguridad de OVM en países tropicales en desarrollo y centros de origen y diversidad de cultivos.

	(h) 
	5.5
Establishment of mechanisms to inform the public about existing opportunities and modalities for participation
	Se publica para consulta pública las solicitudes de nuevas autorizaciones de ingreso al país de OVM

	(i) 
	5.6
Establishment of national biosafety websites, searchable databases and national resource centres
	Publicación en la página web del Invima de las autorizaciones aprobadas en el país, para consulta de los usuarios

	(j) 
	5.7
Development and implementation of biosafety public-awareness programmes
	

	Focal area 6: Information-sharing

Operational objective 6

To ensure that the BCH is easily accessed by all established stakeholders, in particular in developing countries and countries with economies in transition.

	Outcomes

· Increased access to information in the BCH and sharing of information through the BCH by users in developing countries and countries with economies in transition;

· Tools to facilitate implementation of the Protocol are easily accessible through the BCH;

· Information on the BCH is easily accessible to stakeholders, including the general public.

	A. Results/Outputs
	B. Planned Activities
	C. Summary of results of activities undertaken, good practices and lessons learned

[Enter text in column C, next to the relevant activity in column B, as appropriate]

	(a) Parties able to register mandatory information in the BCH

(b) Parties, non-Parties and other stakeholders are able to post non-mandatory information to the BCH

(c) Improved coordination and sharing of experiences on the BCH at national, (sub)regional, and global levels

(d) Increased awareness and capacity of relevant stakeholders and general public to access information through BCH

(e) National systems set up to gather, manage and upload onto the BCH all the information required under the Protocol
	6.1
Establishment/maintenance of national and regional infrastructure for accessing the BCH
	Colombia en el marco del Proyecto GEF-BM, Desarrollo de Capacidades para implementar en Colombia el PCB, desarrolló una página nacional, la cual funciono hasta el año 2012.

	(f) 
	6.2
Development of national and (sub)regional systems for gathering/managing information for submission to the BCH
	Dado que en Colombia existen 3 autoridades competentes, cada una de ellas tiene sus páginas donde tienen información de las decisiones que toma sobre la materia de acuerdo a sus competencias. No obstante, desde el 2012, Colombia ha tomado la decisión de articular toda su información directamente en el portal central del BCH, con el fin de reducir redundancias y gastos innecesarios.

	(g) 
	6.3
Creation of national websites using, as appropriate, AJAX and Hermes tools
	En la actualidad en el marco del Proyecto BCH III se está revisando este tema, con el fin de disponer un micrositio dentro del CHM con esta interoperabilidad.

	(h) 
	6.4
Organization of BCH training for specific target groups, using the BCH Regional Advisors’ network
	En el marco de los talleres que se han realizado para el tema en general se ha tenido dentro de sus temáticas un apartado para el BCH, adicionalmente, periódicamente se hace actividades de capacitación con la ANC, con el fin de trabajar en el suministro de la información en el portal central.

	(i) 
	6.5
Enhancement of cooperation between relevant international organizations on the further development and population of the BCH to maximize use of existing resources, experiences and expertise and to minimize duplication of activities
	

	(j) 
	6.6
Organization of training for information management experts on the BCH and putting in place mechanisms to facilitate use of the BCH by various stakeholders
	En el marco del desarrollo del proyecto BCH III se tiene contemplado avanzar en 3 talleres relacionados a este punto en específico.

	(k) 
	6.7
Establishment of mechanisms to enable countries to monitor the use of the BCH at the national level and to address gaps
	

	(l) 
	6.8
Continuation of the BCH capacity-building projects at national and (sub)regional levels
	Colombia hace parte del BCH III

	(m) 
	6.9
Enhancement of the BCH coordination mechanism at the national level, including interministerial and interagency collaboration with relevant stakeholders
	Dada la forma de implementación del PCB en Colombia donde existen tres ANC a nivel ministerial, existe articulación en la materia.

	Focal area 7: Biosafety education and training 

Operational objective 7 

To promote education and training of biosafety professionals through greater coordination and collaboration among academic institutions and relevant organizations.

	Outcomes

· A sustainable pool of biosafety professionals with various competencies available at national/ international levels;

· Improved biosafety education and training programmes;

· Increased exchange of information, training materials and staff and students among academic institutions and relevant organizations.

	A. Results/Outputs
	B. Planned Activities
	C. Summary of results of activities undertaken, good practices and lessons learned

[Enter text in column C, next to the appropriate activity in column B, if applicable]

	(a) Improved identification of training needs and target audiences

(b) Information on the current situation with regard to existing biosafety-related education and training initiatives available

(c) Relevant documentation (including real-life dossiers and full risk assessment reports) made available for biosafety education and education purposes

(d) Compilations of existing biosafety training and education initiatives and trainers are made available

(e) E-learning courses and other distance education and training programs on biosafety are available

(f) Scientific and professional conferences and workshops support exchange of information and experiences

(g) Biosafety regulators continuously trained through on-the-job and off-the-job training programmes
	7.1
Undertaking of periodic training needs assessments to ascertain the demand for biosafety education and training programme, and to identify target audiences
	

	(h) 
	7.2
Development and/or strengthening of biosafety education and training programs at national and (sub)regional levels, including online and continuing education programs
	

	(i) 
	7.3
Exchange of information on existing biosafety education and training courses and programmes through the BCH
	Se toma como referencia la información que está dispuesta en el portal central, ya que a nivel Nacional ya no se hace un desarrollo particular a BCH.

	(j) 
	7.4
Integration of biosafety into the curricula of existing relevant academic programs and courses
	

	(k) 
	7.5
Establishment of national and (sub)regional coordination mechanisms or networks for institutions involved in biosafety education and training to facilitate the sharing experiences and best practices
	

	(l) 
	7.6
Exchange of biosafety training and research materials among academic institutions
	

	(m) 
	7.7
Development of academic exchange and fellowship programs to facilitate the sharing of expertise, including through North-South and South-South cooperation
	1. Programa de Posgrado en Bioseguridad Binas-Unido-UdeC en el marco del Proyecto GEF-BM Bioseguridad 2004-2007.

2. Pasantía de entrenamiento en evaluación de riesgos ambientales de OGM, organizada por el Instituto Alexander von Humboldt de Colombia y las instituciones Conabio, INE y Semarnat de México, Dic 2011.

3. Otras iniciativas como talleres nacionales e internacionales en el marco de la implementación del protocolo, Proyecto Lac Biosafety.

	(n) 
	7.8
Expansion and maintenance of the database in the BCH on existing biosafety training and education programmes/courses, academic staff/experts on relevant subjects and training materials.
	

	(o) 
	7.9
Strengthening the capacity of existing universities, research institutes and centres of excellence to deliver biosafety education and training
	


	To: Cartagena Protocol Focal Points, BCH Focal Points, relevant partner organizations, indigenous peoples and local communities organizations
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